
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON FULL KIT
HOLSTER RIGHT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.5" belt loop.

Attributes

Name: G17 EIDOLON FULL KIT HOLSTER RIGHT HAND 1.75 OVERHOOKS BLK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030789
Mfr. No.: EG17RHBK1.75FUL
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: -
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.252kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTER
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17

Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das EIDOLON HOLSTER FULL KIT. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen einen sicheren und bequemen Tragekomfort für Ihre Glock® Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe (Glock® Modelle 19, 23, 32).
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es nicht in Kontakt mit der Haut kommt, um Hautreizungen zu
vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen am Holster, verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an den
Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Entfernen Sie das Holster aus der Verpackung.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: HolsterSchale, GürtelSchlaufe, Overhooks.
Befestigen Sie die GürtelSchlaufe an der gewünschten Stelle am Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Overhooks korrekt angebracht sind, um das Holster sicher zu fixieren.

Nutzung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in die HolsterSchale ein.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher und fest im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (z.B. Hüfte, Rücken).
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht und die Waffe leicht zugänglich bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in den normalen Müll zu werfen, wenn es noch funktionsfähig ist – erwägen Sie
eine Wiederverwendung oder das Recycling.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Holster erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchen.

Abschluss



Wir danken Ihnen für den Kauf des EIDOLON HOLSTER FULL KIT. Ihre Sicherheit und Ihr Komfort sind uns wichtig.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um das Beste aus Ihrem Holster herauszuholen und eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.
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Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Use the holster only for its intended purpose to carry your Glock® G17 safely.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your Glock® G17 is properly seated in the holster. A loose fit may result in the firearm
falling out or being difficult to draw.
Carry Position: Choose a carry position that allows for easy access while ensuring the firearm is secure and
concealed.
Clothing Considerations: Be mindful of your clothing when drawing or reholstering your firearm. Ensure that
clothing does not obstruct the holster or firearm.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the 1.5" belt loop provided. A proper fit will enhance
stability and accessibility.
Awareness of Surroundings: Always be aware of your surroundings when carrying a firearm. Avoid
situations that may compromise your safety or the safety of others.

Instructions for Installation and Usage

Holster Setup:

Remove the holster from packaging.
Inspect the holster for any visible damage or defects.

Attaching the Holster:

Slide the 1.5" belt loop onto your belt.
Adjust the holster position on your belt for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the Glock® G17 into the holster, ensuring it is seated correctly.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm from the holster in a safe and controlled environment.
Ensure that your grip is secure and that you are pointing the firearm in a safe direction.

Reholstering:

Always check that the area is clear before reholstering.
Insert the firearm back into the holster slowly and carefully, ensuring no obstructions.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your Eidolon Holsters Full Kit
for Glock® G17. Always prioritize safety and adhere to legal requirements when carrying your firearm. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour le Holster EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster EIDOLON FULL KIT pour votre Glock. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster, conformément aux directives de sécurité des
produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de Glock avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme: Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée. Ne tirez jamais le holster
avec une arme à l'intérieur sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Position de Port: Évitez de porter le holster dans des positions qui pourraient provoquer un tir accidentel.
Utilisez uniquement des positions de port sûres.
Régularité des Vérifications: Vérifiez régulièrement que le holster maintient correctement l'arme en place.
Assurezvous qu'il n'y a pas de jeu excessif.
Utilisation d'Accessoires: Si vous utilisez des accessoires supplémentaires, assurezvous qu'ils sont
compatibles avec le holster et ne compromettent pas la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Retirez le holster de l'emballage.
Fixez le holster à votre ceinture en utilisant la boucle de ceinture de 1,5 pouces fournie.
Assurezvous que le holster est bien en place et sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation du Holster

Placez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée et sécurisée.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle lentement et prudemment pour éviter tout accident.
Pratiquez le tir et le rangement de votre arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des
situations réelles.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des
équipements d'armement.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Recherchez des programmes de recyclage ou
d'élimination appropriés pour les produits en plastique et en textile.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster, veuillez consulter le site Web du fabricant ou votre
point de vente pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter le service client.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Holster EIDOLON
FULL KIT.
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Guida di Sicurezza per l'Uso del Kit Completo di
Fondina EIDOLON per Glock®

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per Glock® Raven Concealment Systems. Questo
prodotto è progettato per offrire comfort e praticità nel portare la tua arma in modo sicuro e discreto. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello di Glock prima dell'uso.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o danni.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali relative al porto e all'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo dell'arma: Prima di inserire l'arma nella fondina, assicurati che sia scarica e priva di munizioni.
Posizionamento della fondina: Indossa la fondina in una posizione comoda e sicura, assicurandoti che non
interferisca con i movimenti.
Accessori: Utilizza solo accessori raccomandati per la fondina EIDOLON. Non tentare di modificare o
adattare la fondina in modi non autorizzati.
Manutenzione: Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e
detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Rimuovi la fondina dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa l'anello per cintura da 1,5" alla fondina seguendo le istruzioni fornite nel manuale.
Regola le cinghie e i ganci per garantire una vestibilità sicura e comoda.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Indossa la fondina in modo che l'arma sia facilmente accessibile, ma non visibile.
Verifica che la fondina non si muova o scivoli durante l'attività.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la fondina, smaltiscila in modo responsabile.
Se la fondina è danneggiata o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento.
Non gettare la fondina nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit Completo
di Fondina EIDOLON per Glock®. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Eidolon
Holsters Full Kit dla Glock® Raven Concealment
Systems G17

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o maksymalnym komforcie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do noszenia broni palnej. Użytkownicy powinni być świadomi obowiązujących
przepisów prawnych dotyczących noszenia broni w swoim kraju lub regionie.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do modelu broni.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i akcesoriów. Uszkodzone elementy należy natychmiast wymienić.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nie noś broni w kaburze, jeśli nie masz odpowiednich uprawnień lub nie jesteś przeszkolony w jej obsłudze.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.
Używaj pętli na pasek zgodnie z instrukcją, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja kabury:

Upewnij się, że kabura jest czysta i sucha przed użyciem.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest ona odpowiednio dopasowana.
Dostosuj pętlę na pasek do odpowiedniej szerokości (1,5") i przymocuj ją do pasa.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przemieszcza się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Noś kaburę w dogodnej dla siebie pozycji, pamiętając o komforcie i dostępności.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie wymaga regulacji lub konserwacji.
W razie potrzeby dostosuj punkty mocowania do swoich indywidualnych potrzeb.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednimi
organami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu oraz jej regularne przeglądanie, aby zapewnić
maksymalne bezpieczeństwo i komfort użytkowania.
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Eidolon Holsters Full Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Eidolon Holsters Full Kit tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas antaa sinulle tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta sekä hävittämisestä. Huolehdithan, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä se voi heikentää sen toimivuutta.
Vältä holsterin käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kuumassa tai kylmässä
ympäristössä.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä 1,5 tuuman vyölenkkiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikoillaan ja ei liiku.
Säädä holsterin kulmaa ja korkeutta tarpeidesi mukaan.

Käyttö:

Aseta ase huolellisesti holsteriin, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
lisätietoja ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full Kit
för Glock® Raven Concealment Systems G17

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Håll hölstret och dess tillbehör utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan det placeras i hölstret.
Använd hölstret endast för avsett vapenmodell (Glock 19, 23, 32).
Se till att alla fästöppningar är korrekt installerade för att förhindra olyckor.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan hänga eller fastna i föremål.
Var medveten om din omgivning när du bär hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Ta bort hölstret från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Fäst bältesöglorna på hölstret så att de sitter ordentligt.
Justera spännena för att passa din bärposition och komfort.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret.
Justera hölstret vid behov för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Avfallsinstruktioner
Avfall som uppstår från detta hölster ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra att det
används av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsriktlinjer, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktuppgifter på deras officiella webbplats.

Avslutande anmärkningar
Din säkerhet är av största vikt. Genom att följa dessa riktlinjer och säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg
och effektiv användning av Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Tack för att du tar
ansvar för din säkerhet och andras.
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Návod na bezpečné používání pouzdra EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro Glock. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho nového produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
maximální bezpečnost a pohodlí při nošení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně Glock modely 19, 23 a 32.
Ujistěte se, že je zbraň před vložením do pouzdra vždy vybitá.
Pouzdro používejte pouze pro účel, pro který bylo navrženo.
Zkontrolujte, zda jsou všechny montážní prvky správně upevněny a funkční.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené příslušenství a doplňky od výrobce.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby nebyla viditelná pro veřejnost.
Zabraňte kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit materiál pouzdra.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození pouzdra, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte správné montážní prvky pro vaši zbraň.
Nasaďte pouzdro na opasek pomocí 1,5" smyčky.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně a bezpečně připevněno.

Používání pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směrem dolů.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně usazena a zda je pouzdro bezpečně uzavřeno.
Při nošení zkontrolujte, zda je pouzdro pohodlné a neomezuje váš pohyb.

Údržba pouzdra:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pouzdro vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte agresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte jej způsobem, který zabrání jeho dalšímu
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na oficiálního výrobce nebo
prodejce.

Děkujeme za pozornost a přejeme vám bezpečné používání vašeho pouzdra EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro
Glock.




